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Сучасне суспільство, що набуває все більших ознак глобалізованого, 

частково втрачає національні орієнтири, які, між тим, є важливою основою 

інкультураційних тенденцій. Відтак, особливого сенсу набувають 

дослідження процесів, що утримують локальні осередки культури або ж 

вирізняють національні традиції у світовому контексті. Спробою докласти 

зусиль до опрацювання цієї наукової проблеми є дисертація Оксани 

Пшеничної, присвячена дослідженню інтерпретаційного дискурсу жіночих 

партій другої половини ХІХ – ХХ століть крізь призму утвердження 

національної ідентичності. 

Обґрунтовуючи вибір теми, дисертантка стверджує про те, що сучасне 

сценічне переосмислення української оперної класики є важливим чинником 

оновлення національного музичного театру та подолання усталених 

постколоніальних стереотипів щодо української культури. Актуальні 

режисерські й сценографічні інтерпретації відкривають нові смислові виміри 

класичних творів, інтеґруючи їх у сучасний мистецький контекст і 

утверджуючи український оперний репертуар як самодостатню складову 

європейського культурного простору. Важливу роль у цьому процесі відіграє 

виконавська інтерпретація, адже саме оперний співак через поєднання 

вокальної майстерності, сценічної виразності та глибокого розуміння 

художньої концепції твору реалізує авторський і режисерський задум. 

Особливого значення набуває осмислення виконавських традицій попередніх 

поколінь, насамперед у трактуванні жіночих образів української опери. Тому 

звернення до історичного досвіду видатних українських співачок створює 

підґрунтя для формування сучасних інтерпретацій, в яких зберігається 

спадкоємність національної виконавської школи й, водночас, актуалізується 

нове прочитання оперних персонажів. 



Таким чином, дисертація відразу викликає непідробний науковий 

інтерес порушеною проблематикою.  

По-перше, цінність дослідження вбачається у тих концептуальних 

засадах, які створює авторка, аналізуючи крізь призму вказаної проблематики 

такі опери, як «Тарас Бульба», «Наталка Полтавка», «Різдвяна ніч», 

«Ноктюрн» М. Лисенка, «Запорожець за Дунаєм» С. Гулака-Артемовського, 

«Купало» А. Вахнянина, «Украдене щастя» Ю. Мейтуса та «Еней на 

мандрівці» Я. Лопатинського.  

По-друге – у залученні в наукову сферу матеріалів мемуарного 

характеру – інтервʼю діячами української музичної культури Василем 

Вовкуном, Людмилою Божко, Світланою Мамчур.  

Зрештою, цінність дослідження – в його спрямованості на перспективу, 

про що свідчать загальні висновки та новизна, яку привносить у вітчизняне 

музикознавство Оксана Пшенична.  

Зв’язок з науковими програмами, планами, темами. Дисертаційне 

дослідження виконано в аспірантурі Львівської національної музичної 

академії імені М. В. Лисенка й відповідає темі № 8 «Соціопсихологічні 

проблеми музичної творчості та виконавства» перспективного тематичного 

плану науково-дослідної роботи академії на 2020–2025 роки. Тема дисертації 

була затверджена (протокол від 25.10.2022 р. №10) та уточнена Вченою радою 

Львівської національної музичної академії імені М. В. Лисенка. 

Характеристика основних положень роботи. У дисертації вперше в 

українському музикознавстві запропоновано комплексний підхід до 

дослідження жіночих образів, що ґрунтується на інтеграції психологічного, 

філософського та культурологічного вимірів їхнього аналізу. Методологічною 

основою стали типологія особистості Карла Ґустава Юнґа, онтологічне 

трактування архетипу Барбари Тухоньської та концепція українства Юрія 

Липи, що у своїй сукупності дали змогу виявити глибинні закономірності 

формування й художнього втілення жіночих персонажів. 

Перший розділ дисертації – «Поняття “інтерпретаційного дискурсу” в 

сучасному музикознавстві» – присвячено теоретичному осмисленню 

феномена інтерпретації в оперному мистецтві як багаторівневого процесу 

художнього смислотворення. У ньому розглянуто аксіологічні засади 

інтерпретації, її роль у формуванні сценічного образу, особливості 

трактування оперної партії як цілісної художньої системи, а також можливості 

застосування принципів акторської школи Леся Курбаса у вокально-сценічній 

практиці. Авторка досліджує поняття інтерпретації в аксіологічному аспекті 

та його значення для створення художнього образу в оперній постановці, 

здійснює аналіз оперної партії як багатокомпонентного явища, що формується 

у взаємодії виконавської інтерпретації, режисерської концепції та оркестрово-

вокального балансу, осмислює творчий потенціал акторської системи Леся 

Курбаса й обґрунтовує можливість адаптації її методів до специфіки 

художнього мислення та сценічного втілення образу оперним співаком. 

У другому розділі «Еволюція інтерпретації жіночих ролей в операх 

 С. Гулака-Артемовського та М. Лисенка» досліджено процес становлення 

української опери, еволюцію її образно-емоційної системи та інтерпретаційно-



аксіологічні засади осмислення національної оперної спадщини. Особливу 

увагу авторка приділяє архетипній природі жіночих персонажів, виявленню 

кордоцентричних засад їхньої художньої репрезентації та аналізу 

виконавських моделей сценічного втілення як лірико-піднесених, так і 

побутово-комедійних образів. Дисертанткою простежено генезу української 

опери від ранніх театральних форм – шкільної драми, вертепу, водевілю та 

співогри – до становлення національної оперної традиції, визначено 

фундаментальну роль Миколи Лисенка у формуванні її художньо-естетичних 

принципів і висвітлено вплив музично-драматичного театру на розвиток 

українського оперного мистецтва. На наступних етапах дослідження 

дисертантка здійснює: інтерпретаційний аналіз опери «Запорожець за 

Дунаєм» Семена Гулака-Артемовського, де на прикладі постановок Анатолія 

Бочарова та Оксани Тараненко показує залежність режисерського прочитання 

від історико-культурного й суспільного контексту; архетипний аналіз жіночих 

образів в операх Миколи Лисенка та Семена Гулака-Артемовського із 

залученням типології Карла Юнга, онтологічної концепції архетипу Барбари 

Тухоньської та культурософських ідей Юрія Липи; комплексне дослідження 

образу Насті з опери «Тарас Бульба», що охоплює аналіз літературного 

першоджерела, історико-культурних передумов створення твору, музично-

драматургічної характеристики персонажа та особливостей його виконавської 

інтерпретації; прояви кордоцентричної парадигми у трактуванні жіночих 

ліричних образів Наталки, Оксани («Запорожець за Дунаєм») та Оксани 

(«Різдвяна ніч»); аналіз сценічних інтерпретацій Терпилихи, Одарки й Солохи, 

які репрезентують побутово-характерний тип жіночих персонажів і 

функціонують як художня антитеза до духовно піднесених героїнь української 

опери. 

Третій розділ «Виконавські версії жіночих ролей в українських операх 

кінця ХІХ – ХХ століття» присвячено дослідженню виконавського дискурсу 

жіночих партій в українській опері. Авторка концентрує увагу на архетипній 

семантиці жіночих образів, особливостях їхнього вокально-сценічного 

втілення, взаємозвʼязках із камерною оперною традицією та солоспівами 

Миколи Лисенка, а також на розробленні концепції типології жіночих 

персонажів у межах окремого оперного твору. Задля цього аналізує партії 

Одарки з опери «Купало» Анатоля Вахнянина та Анни з опери «Украдене 

щастя» Юлія Мейтуса як художні репрезентації жертовного жіночого 

архетипу, приділяючи особливу увагу взаємозумовленості драматургії образів 

і музичної характеристики, а також аналізу виконавських інтерпретацій на 

основі театральної критики, з урахуванням вокальної майстерності, акторської 

виразності та режисерського задуму; здійснює інтерпретацію жіночих образів 

камерної опери «Ноктюрн» Миколи Лисенка як модернізованих символіко-

міфологічних постатей, що мають образно-семантичні звʼязки з солоспівами 

композитора; здійснює комплексний аналіз жіночих персонажів опери 

Ярослава Лопатинського «Еней на мандрівці», що охоплює історико-

культурний контекст створення твору, зіставлення музично-драматургічної 

концепції з літературним першоджерелом та обґрунтування авторської 

типології жіночих ролей відповідно до художнього задуму композитора. 



Відтак, найважливіші позиції наукової новизни отриманих 

результатів дослідження, на думку опонента, полягають у встановленні 

жіночих архетипів на основі персонажів в операх С. Гулака-Артемовського, 

М. Лисенка, А. Вахнянина, Ю. Мейтуса та Я. Лопатинського, в цілісному 

розгляді жіночих образів у вказаному аспекті, в розкритті специфіки 

кордоцентричної домінанти у лірико-піднесених образах українських опер, 

висвітленні особливостей інтерпретації «приземлених» жіночих образів 

українських опер у виконавських версіях оперних співачок та ін.  

Виправданою є методологія дослідження. Методологічну основу 

дисертації становить комплекс взаємоповʼязаних наукових методів, вказаних 

нижче. Історичний метод застосовано для висвітлення історико-стильової 

еволюції українського оперного мистецтва; джерелознавчий і 

ретроспективний – для опрацювання архівних документів, рецензій та інших 

історичних матеріалів; аналітичний і музично-текстологічний – у дослідженні 

музично-драматургічної структури опер, їхніх словесних текстів та 

виконавських інтерпретацій. Теоретичний метод забезпечив систематизацію й 

узагальнення отриманих результатів, описовий – характеристику художньо-

драматургічних особливостей жіночих образів, порівняльний – виявлення 

їхніх спільних і відмінних рис, а типологічний – їх класифікацію за 

архетипними ознаками. Психологічний метод використано для аналізу 

внутрішньої еволюції персонажів, соціокультурний – для осмислення опери як 

синтетичного явища культури, а метод виконавського аналізу – для 

дослідження специфіки вокально-сценічного втілення жіночих партій. 

Теоретична цінність проведеного дослідження полягає в увиразненні 

головних рис інтерпретаційного дискурсу обраних жіночих партій в операх 

українських композиторів другої половини ХІХ – ХХ століть крізь призму 

утвердження національної ідентичності. Практична значущість роботи 

виявляється у можливості використання його матеріалів у лекціях, 

присвячених історії і теорії академічного співу, акторської майстерності, 

методики викладання академічного вокалу, виконавської інтерпретації, у 

процесі підготовки концертних програм, при опрацюванні ролі професійними 

оперними співаками, а також у подальших розробках наукових роботах, 

пов’язаних з інтерпретацією жіночих партій в українських операх. 

Апробація результатів дисертації. Результати дисертаційного 

дослідження висвітлені у трьох публікаціях у фахових збірниках категорії «Б», 

затверджених МОН України як фахові в галузі мистецтвознавства. 

Основні теоретичні положення дисертаційного дослідження пройшли 

апробацію на міжкафедральних засіданнях відділу аспірантури та 

докторантури Львівської національної музичної академії імені М. В. Лисенка 

та були оприлюднені у доповідях на 7 міжнародних наукових та науково-

практичних конференціях. 

Дотримання академічної доброчесності. Дисертація Оксани 

Пшеничної «Інтерпретаційний дискурс жіночих партій в українських операх 

другої половини ХІХ – ХХ століття» є результатом самостійного дослідження. 

Робота не містить запозичень та прямого плагіату, є цілісною за змістом і 

відповідає чинним вимогам до її оформлення.  



Дискусійні положення та зауваження щодо дисертаційної роботи  

 

Як відомо, у широкому значенні поняття інтерпретації розуміють як 

процес тлумачення, пояснення та розкриття смислового змісту. Відтак, у сфері 

мистецтва інтерпретація є складним процесом взаємодії між авторським 

творчим задумом, суб’єктивним естетичним сприйняттям інтерпретатора, 

об’єктивним існуванням художнього твору та його культурно-історичним 

контекстом, а підсумком цього процесу стає досягнення глибшого розуміння 

твору. У такому аспекті інтерпретацію можна визначити як творчий процес 

чуттєво-інтелектуального осмислення, спрямований на виявлення та 

розкриття смислового наповнення мистецького твору – тобто, у певному 

сенсі, його презентацію. На думку відомого італійського дослідника теорії та 

практики інтерпретації Еміліо Бетті (праця «General Theory of 

Interpretation…»1), роль посередника між автором і виконавцем або 

інтерпретатором виконує так звана «репрезентативна форма». Вчений 

розглядає її як універсальну категорію, що охоплює різноманітні культурні 

форми вираження людської суб’єктивності, а основним призначенням 

репрезентативної форми є репрезентація та передача смислу, закладеного у 

творі. 

Перше питання. З огляду на вказані вище ідеї цікавить, як бачить пані 

Оксана Пшенична виконавську (оперну) інтерпретацію крізь призму концепції 

Еміліо Бетті. 

 

Наукові пошуки авторки, повʼязані з українською ідентичністю, 

викликають роздуми щодо природи «українського bel canto» (Лідія Корній). 

Наприклад, Ігор Присталов, до праць якого (на жаль) не звертається 

дисертантка, трактує українську вокальну школу як «школу ліричного співу», 

для якої ліризм – це жанрова основа та стильова особливість і в цілому 

національної опери, і стилю вокальної інтерпретації оперних партій, а 

втіленням архетипу українського оперного співу дослідник бачить ліричного 

тенора2.  

Друге питання. Чи може підтвердити або спростувати це 

твердження пані Оксана Пшенична, основуючись на результатах власного 

дослідження та, відповідно, у проєкції на жіночий архетип оперного співу?  

 

У дослідженні «виведено» такі архетипи, як Матері, Жертовний, 

Ліричний (з кордоцентричною домінантою), а також з елементами гумору (як 

антитеза лірико-піднесеним образам). У звʼязку із цим пригадуються й інші 

образи української опери ХХ століття. Наприклад,  Мавки і Килини, які, за 

влучним порівнянням Оксани Забужко, – як дві Афродіти, Уранія і Пандемос, 

– тобто такі, що втілюють «небесну» і «земну» любов3.  

 
1 Betti E. General Theory of Interpretation: Chapter 7: Interpretation of Drama & Music. 

CreateSpace Independent Publishing Platform, 2017. 110 рр. 
2 Присталов І. Ліризм як жанрова основа українського оперного співу : автореф. дис. ... 

канд. мистецтвознав. : 17.00.03. Одеса, 2008. С. 2. 
3 Забужко О. Notre Dame dʼUkraine: Українка в конфлікті міфологій. Київ : Факт, 2007. 638 с. 



Отож, третє питання. Цікавить, як би пані Оксана Пшенична 

протрактувала архетипи, яким відповідають вказані антагонічні образи, а 

також досить неоднозначний образ Матері Лукаша в опері Віталія Кирейка 

«Лісова пісня».  

Першопрочитання цього твору, до речі, було здійснене колективом 

Львівської опери у 1958 році під орудою диригента-постановника Ярослава 

Вощака, який, за спогадами композитора, у підрадянських умовах, «власне, й 

„пробив” цю оперу»4 – за два роки до також першопрочитаної диригентом 

опери «Украдене щастя» Юлія Мейтуса, яка аналізується у представленій 

дисертації. У звʼязку з цим також виникає зауваження щодо відсутності у 

списку опрацьованих джерел дисертації Олександра Драгана «Постать 

Ярослава Вощака в контексті розвитку диригентської культури другої 

половини ХХ століття»,5 в якій окремий підрозділ присвячений, власне, історії 

першопрочитання вказаних опер Юлія Мейтуса і Віталія Кирейка, куди 

залучено, з-поміж іншого, спогади учасників процесу – солістів та 

оркестрантів Львівської опери того часу, таких як сопрано Теофілія 

Братківська, головний хормейстер опери Орест Кураш, кларнетист Карл 

Геннел, трубач Владислав Швець та ряд ін. 

 

Інші зауваження: 

− аналізуючи сферу українського архетипного мислення, варто було б 

також звернутися до теорії видатного філософа Сергія Кримського, який 

вирізняє та обґрунтовує чотири головні архетипи національної 

ментальності – Софії, Природи – Рідної землі, Слова та важливий для 

концепції дисертації архетип Серця. Цій проблемі присвячені праці 

вченого «Архетипи української ментальності»,6 «Архетипи української 

культури»,7 «Під сигнатурою Софії» 8 та ін. 

− деякі неточності в оформленні, наприклад, при посиланні на ключову для 

дисертації онтологічну концепцію Барбари Тухонської (с. 87) вказується 

номер 208, а праця Тухонської вміщена за номером 221;   

− технічні похибки, що зустрічаються при повторенні теми дисертації в 

анотаціях (переставлені місцями слова), при формулюванні мети 

дослідження (вказано лише ХІХ століття, натомість упущено ХХ); 

− назви архетипів (Матері, Дівчини та ін.) краще писати з великої літери.  

 

 
4 Кирейко В. «Я не пристосовувався до того, який і куди дме вітер». Українська газета. 

№ 45 (185). 18−31 грудня 2008. 
5 Драган О. Постать Ярослава Вощака в контексті розвитку диригентської культури другої 

половини ХХ століття : дис. … канд. мистецтвознав. : 17.00.03. Львів, 2010. 235 с. 
6 Кримський С. Архетипи української ментальності. Проблеми теорії ментальності / відп. 

ред. М. Попович. Київ : Наукова думка, 2006. С. 272–301. 

Кримський С. Під сигнатурою Софії. Київ : Києво-Могилянська академія, 2008. 367 с.  
7 Кримський С. Архетипи української культури. Феномен української культури: 

методологічні засади осмислення. Київ, 1996. С. 91–112.  
8 Кримський С. Кримський С. Під сигнатурою Софії. Київ : Києво-Могилянська академія, 

2008. 367 с.  

 



Більшість задекларованих вище питань і зауваження мають дискусійний 

характер, а водночас – маркують важливі позиції дисертації та окреслюють 

перспективи подальшої роботи дослідників українського оперного 

виконавства. 

 

ЗАГАЛЬНИЙ ВИСНОВОК 

 

Дисертаційна робота Оксани Пшеничної «Інтерпретаційний дискурс 

жіночих партій в українських операх другої половини ХІХ – ХХ століття» є 

завершеним і достовірним дослідженням актуальної наукової проблеми. 

Дисертація має вагому новизну, відповідний теоретико-аналітичний рівень, 

викладена науковою мовою. Досягнуто мету та виконано завдання 

дослідження. 

Результати дослідження мають самостійний характер, обґрунтовані на 

основі використання низки новаторських методів. 

Ознак наукової недоброчесності при знайомстві з текстом дисертації не 

зауважено. 

Дисертація повною мірою відповідає спеціальності 025 – музичне 

мистецтво галузі знань 02 Культура і мистецтво.  

Висновок і оцінка дисертації. На основі викладеного варто 

підсумувати, що дисертаційна робота Оксани Пшеничної «Інтерпретаційний 

дискурс жіночих партій в українських операх другої половини ХІХ – ХХ 

століття» є самостійним і завершеним науковим дослідженням, яке повністю 

відповідає вимогам пунктів 5–9 «Порядку присудження ступеня доктора 

філософії та скасування рішення разової спеціалізованої вченої ради закладу 

вищої освіти, наукової установи про присудження ступеня доктора філософії», 

затвердженого Постановою КМУ № 44 від 12 січня 2022 р., а також 

затвердженим наказом МОН від 12 січня 2017 року «Вимогам до оформлення 

дисертації», а її автор Пшенична Оксана Степанівна заслуговує на 

присудження ступеня доктора філософії за спеціальністю 025 «Музичне 

мистецтво» галузі знань 02 «Культура і мистецтво».  
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